
 

УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

Одлуком  Научно-наставног већа Филолошког факултета Универзитета у Београду бр. 

2979/1 од 2. 11. 2018. године образована је Kомисија за одобрење теме за израду докторске 

дисертације коју је Светлана Стругаревић, мастер пријавила под насловом: 

  

Астрономска терминологија и домашај арапске астрономије у Трактату о фиксним 

звездама (Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯābita) Абдурахмана Суфија уз превод дела на српски 

језик 

 
 Др Анђелка Митровић, редовни професор; Оријентална филологија; 22. 05. 2006, 

Филолошки факултет, Београд 

 Др Драгана Ђорђевић, доцент; Арабистика, 28. 4. 2015, Филолошки факултет, 

Београд 

 Др Енвер Ујкановић, научни сарадник; Арабистика;-------- Историјски архив „Рас“ 

II БИОГРАФИЈА КАНДИДАТ 

Светлана Стругаревић рођена је 26. јуна 1990. године у Ивањици, где је завршила основну школу и 

опште одељење Гимназије Године 2013. завршила је основне студије на Катедру за оријенталистику 

Филолошког факултета Универзитета у Београду – Група за арапски језик, књижевност и култура 

(просечна оцена 9,67). На истом Факултету, 2014. године, кандидаткиња је завршила и дипломске 

академске студије – мастер, одбранивши рад Џамије из прошлости Београда (просечна оцена 10,00). 

Школске 2014/2015. године уписала се на докторске академске студије, на студентски програм 

Језик, књижевност, култура – модул Култура., а тему за израду докторске дисертације пријавила је 

31. 8. 2018. године. 

Била је стипендисткиња Фонда за младе таленте за школску 2012/2013. и 2013/2014. годину, а од 

2015. до јула 2018. године је била стипендисткиња Министарства просвете, науке и технолошког 

развоја и укључена је на пројекат Српска нација – интегративни и дезинтегративни процеси на 

Филозофском факултету. Поред научног рада, Светлана Стругаревић се бави превођењем романа и 

монографија са енглеског, шпанског и немачког језика за издавачке куће БДР и Вулкан из Београда 

и калиграфијом. 

III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 Стругаревић, С. и Миљковић, Е. (2015). Београд између оријенталног шехера и модерног 

eвропског града: запажања Феликса Каница приликом посете средином 19. века. Феликс 

Каниц на централном  Балкану – 150 година истраживања у Нишу. Ниш: Издавачки центар 

Универзитета у Нишу – Филозофски факултет, 171-192.  

           (иссн: 978-86-7379-386-3, исбн: 978-86-7379-386-3) 

 Стругаревић, С. (2017). Номенклатура и иконографија звезда и сазвежђа у арабљанској 

традицији и оријентализација класичне хеленистичке астрономије. Анали Филолошког 

факултета, књига XXIX, свеска II, 177-192.  

          (иссн: 0522-8468, удк: 524.8, ДОИ: https://doi.org/10.18485/analiff.2017.29.2.11) 



 Strugarević, S. & Miljković, E. (2015). The Bridge Between Old and New: The Serbian Society in 

the First Century of the Ottoman Rule (Eski İle Yeni Arasindaki Köprü: Osmanlı Yönetiminin İlk 

Yüzyılında Sırp Toplumu). Studies of the Ottoman Domain, vol. 5, no. 9, 18-38.  

           (issn: 2147-5210, doi: 10.19039/sotod.2015914106, isbn: 2147-5210)  

 Strugarević, S. (2017). Traktat o nepokretnim ili fiksiranim zvijezdama od Abdurahmana Sufije. 

Živa baština – časopis za filozofiju i gnozu, III, 8, 112-123.  

          (issn: 2303-0799, isbn: 2303-0799) 

  

IV  ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ЗА РАД НА ДИСЕРТАЦИЈИ 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да кандидат ма 

Светлана Стругаревић испуњава  све  услове  за  израду  докторске дисертације. 

V ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА         

За ментора је предложена др  Анђелка Митровић, редовни професор Филолошког факултета у 

Београду, на Катедри за оријенталистику  

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради докторска 

дисертација. 

1.  (са Д. Танасковићем), Граматика арапског језика, Београд : Завод за уџбенике, 2011; 

 

2.  „Граматичка терминологија у нашим уџбеницима оријенталних језика“ / Уџбеник у Настави 

страних језика, Подгорица : Никшић : Универзитет Црне Горе : Филозофски факултет, 2003, 109-

134;  

3. „Мултудисциплинарност у настави арапског језика“ / Мултудисциплинарност у настави језика и 

књижевности: зборник радова, Подгорица : Никшић : Универзитет Црне Горе : Филозофски 

факултет, 2008, 213-228;  

4. „Нови приступи у настави граматике и њихов ехо у лингвистичкој арабистици“ / Истоци и 

Утоци, Београд : Филолошки факултет, 2009, 107-124;  

5. „Место контрастивне анализе у лингвистичкој арабистици“ / Контрастивна проучавања српског 

језика: Правци и резултати, Београд : САНУ –  Одељење језика и књижњвности, 2010, 191-217;  

6. „Транскрипција и адаптација имена и назива из арапског језика у српском“ / Научни састанак 

слависта у Вукове дане: Зборник радова, Београд : Филолошки факултет, 2011, 59-71. 

 

Комисија сматра да др Анђелка Митровић, редовни професор, радовима о арапском језику и 

Граматиком арапског језика испуњава све услове за ментора докторске дисертације о 

астрономској терминологији у арапском језику. 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

ОЦЕНА: 

1. Формулација назива тезе 

Комисија закључује да је радни наслов тезе Астрономска терминологија и домашај арапске 

астрономије у Трактату о фиксним звездама (Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯābita) Абдурахмана Суфија 

уз превод дела на српски језик потпуно прикладан и да на прави начин репрезентује суштину 

предложене теме. 

 

 



2. Предмета (проблема) истраживања 

Опис теме:  

Предмет истраживања докторске дисертација коју је предложила кандидаткиња Светлана 

Стругаревић јесте детаљна анализа корписа астрономске терминологије насталог ексцерпцијом 

термина из дела насловљеног: Трактату о фиксним звездама (Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯābita) 

Абдурахмана Суфија (10. век). 

 Астрономија је била једна од најцењенијих и најразвијенијих природних наука код древних 

блискоисточних народа, настала и развијана највише због потребе за оријентацијом током путовања 

копном, углавном пустињом, и морем, као и због астролошке праксе. Код Арапа, који су баштиници 

тог наслеђа, научна астрономија није постојала пре појаве ислама.  Она се васпоставља почетком 9. 

века, а у 16. веке досеже своју пуну зрелост и признање. Посебан значај имала је при утврђивању 

тачног времена за молитву, положаја Меке, односно кибле, као и за израду лунарног календара. 

Током тих осам векова деловала је огромна плејада научника који су се бавили практичном и 

теоријском астрономијом, написане су бројне књиге, деловале опсерваторије, објављена 

многобројна открића.  

У арапском свету проблем терминологије везане за различите природне науке, укључујући ту и 

астрономију, особито је актуалан је од 19. века. Њиме се од педесетих година 20. века, и теоријски и 

практично, врло интензивно баве академије за арапски језик у Каиру, Дамаску, Багдаду, Аману и 

другим арапским престоницама, као и Координациони биро за арабизацију у Рабату. Поменуте 

институције нарочиту пажњу поклањају састављању билингвалних или вишелингвалних 

терминолошких речника из различитих наука и различитог обима, као и стварању термина. 

Последњих деценија проблему терминологије се поклања врло велика  пажња и у евопској 

арабистици.  

Полазећи од свега тога, ма Светлана Стругаревић ће се бавити низом ужих и ширих питања 

значајних за две поменуте области, као што су: представљање астрономије и њених резултата код 

Арапа, представљање самог дела – Трактата о фиксним звездама и његовог аутора, затим, уводне 

опште теоријске теме везане за терминологију и терминосистеме уопште, сажет преглед 

истраживања ове области у арапском свету, утврђивање начина и поступака творбе термина уопште, 

затим структурна и теметска организација астрономске лексике, констатовање позајмљеница у 

арапском астрономском термино-систему, одређивање статуса овог теримолошког слоја у 

стандардном арапском језику.  

Да би на прави начин представила дело Трактата о фиксним звездама, ма С. Стругаревић је 

назначила да ће полазна тачка њених истраживања бити биобиблиографски подаци о Абдурахману 

Суфију, персијском астроному из 10. века који је провео живот у научном раду и служби династији 

Бујида. Оставио је за собом бројна дела и научна открића и достигнућа из области астрономије и 

сродних наука. У области практичне астрономије, Суфи је идентификовао Велики Магеланов облак, 

неправилну галаксију, која се види из Јемена, а Европљанима је била непозната све до 16. века и 

Магелановог путовања. На основу посматрања галаксије Андромеда из 964. године описао ју је као 

„мали облак“. Описивао је нагнутост еклиптике и кретање Сунца на основу својих посматрања, 

писао о астролабима и њиховим функцијама и бавио се израдом небеских глобуса. Његова дела из 

области астрономије, астрологије, математике и физике, која је кандидаткиња побројала у пријави, 

скренула су на Суфија значајнију пажњу од 13. века, након појаве превода на латински и шпански. 

Најзначајније и најпознатије међу њима је Kitāb Ṣuwar al-Kawākib aṯ-Ṯābita, „Књига слика 

непокретних небеских тела“ или „Књига о сазвежђима“, трактат о сазвежђима из 964. године, чији 



оригинални рукопис, нажалост, није сачуван. Данас се зна за 35 рукописа, који потичу из 

различитих периода и различитог су квалитета, стила и читљивости. Најстарији је из 1009. године и 

налази се у Великој Британији. О самом називу дела и астрономским терминима употребљеним у 

њему ма С. Стругаревић каже: „Оригинално име Суфијеве књиге је Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯamānija 

wa-l-arba‘īn што значи 'слике 48 сазвежђа', али је много познатија као Књига о фиксним звездама 

или Књига о звездама стајачицама. Термин 'звезде стајачице' или 'фиксне звезде' се односи на 

звезде које су 'фиксиране' на небеској сфери која ротира око Земље. 'Звезде кретачице' је термин 

који означава планете“.  

 

Суфијев трактат се састоји од опширног уводног дела и главног текста у коме је аутор дао детаљан 

опис и илустрације 48 сазвежђа. Увод дела, поред осталог садржи и критику стања у науци, као и 

критику Птолемејевог Алмагеста на који се Суфи ослања у свом раду. У централом делу трактата 

описана су и обрађена сазвежђа, у засебним поглављима која се обично деле на 21 сазвежђе северне 

хемисфере, 12 сазвежђа зодијака и 15 сазвежђа јужне хемисфере. При томе је дата двострука 

номенклатура и наведена сва имена под којима је познато одређено сазвежђе, што представља 

значајан извор за формирање корпуса астрономске терминологије. Термини из класичне грчке 

номенклатуре су превођени на арапски језик, неки описно, а неки одређеним системон 

транскрипције. Кад је реч о астрономском терминолошком систему, Суфи се посебно задржао на  

двосмисленим називима и типичним грешкама при њиховом превођењу. На крају поглавља налазе 

се звездане табеле са назначеним унутрашњим и спољашњим звездама, а за сваку звезду је унет број 

у сазвежђу, дат је кратак опис њене позиције на фигури која представља сазвежђе, затим подаци ком 

хороскопском знаку, којој хемисфери и магнитуди припада, као и координате небеске ширине и 

дужине у степенима и минутима. 

 

Упркос грешкама које су каснији астрономи откривали, Суфијев Трактат о сазвежђима 

представља  значајну јединицу у библиографији астрономских студија и радова, односно значајан 

извор астрономске терминологије. На основу термина извађених из њега, С. Стругаревић ће 

направити речник релевантних термина, на основу кога ће бити могуће различите врсте анализе, и 

то – са са становишта творбених образаца као терминогених средстава у арапском језику, као и 

продуктивности творбених средстава (деривација, композиција, калкирање, адаптација, семантичко 

позајмљивање...); анализа на дијахронијској и синхронијској равни, уз посебан освртна на 

присутност прикупљених термина у општим и специјализованим речницима. 

 

3. Библиографија прелиминарних истраживања 

Кандидаткиња   је   приложила   веома обимну и детаљну библиографију радова релевантних за 

истраживање, из области филологије, природних наука, посебно астрономије, лингвистичке 

арабистике, терминологије, лексикографије..., која сведочи о озбиљности кандидаткињиног 

приступа научно-истраживаћком раду.  
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4. Циљеви истраживања 

 

Циљеви 
Као циљ рада кандидаткиња је навела да ће, кроз опис и анализу једног од најзначајнијих дела 

средњевековне арапске науке, односно астрономије, Трактата о фиксним звездама, персијског 

научника Абдурахмана Суфија из 10. века, који је писао на арапском језику, што је била уобичајена 

пракса у оквирима исламског цивилизацијског круга, представити резултате и домете арапске 

астрономије и назначити утицаје на њу – преисламске и хеленистичке, пре свега. 

  

Основни циљ рада јесте формирање и анализа астрономског терминолошког система у арапском 

језику, добијеног ексцерпцијом термина из поменутог дела, у погледу његовог настанка, творбе 

термина у арапском језику, актуалности номенклатуре везане за покретне и непокретне звезде дате 

у Суфијевом делу у данашњем астрономском термино-систему у арапском... Уз све то, биће дат и 

превод дела Трактата о фиксним звездама захваљујући чему ће се и српски језик „наћи међу 

малим бројем језика на којима превод постоји“.  

 

    Хипотезе 

 
Кандидаткиња ма Светлана Стругаревић је у пријави докторске тезе навела да ће предмет научног 

истраживања њене дисертације са радним насловом Астрономска терминологија и домашај 

арапске астрономије у Трактату о фиксним звездама (Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯābita) Абдурахмана 

Суфија, поред представљања дела и аутора бити и следеће хипотезе:   

 Астрономска терминологија у арапском језику, порекло термина; 

 Сазвежђа и звезде из арабљанске традиције; 



 Хеленистичко налеђе у астрономији и утицај Птолемеја на Абдурахмана Суфија и 

Трактат о фиксним звездама или звездама стајачицама. Измене које су унете у 

номенклатуру и иконографију сазвежђа упућују нас у културолошка и религијска 

схватања средњовековне арапско-исламске цивилизације;  

 Утицај ислама на астрономску науку; 

 Преписи рукописа и промене настале у илустрацијам у зависности од времена и 

територије на којој је копија настала;  

 Преводи Трактата о фиксним звездама и упознавање Запада са Абдурахманом 

Суфијем. 

 

5. Очекивани резултати 

 

Резултат рада био би свеобухватно дескриптивно и аналитичко представљање арапске 

астрономије и њених домета, као и специфичног арапског астрономског термино-система на 

основу дела Трактата о фиксним звездама. 

 

6. План рада 

 

Кандидаткиња је у пријави навела и веома разраљену структуру рада по поглављима. 

1. Увод 

2. Исламска цивилизација у доба Абасида  

2.1. Историјске прилике и ширење ислама  

2.2. Арапска наука у „Златно доба“ исламске цивилизације 

2.3. Значај и домашаји арапске астрономије 

3. Абдурахман Суфи – Езопи 

3.1. Живот на двору и научни рад 

3.2. Ученици 

3.3. Упознавање Запада са Езопијем и научно наслеђе 

4. Трактат о фиксним звездама или звездама стајачицама 

4.1. Настанак дела – наслов, сврха и значај 

4.2. Грађа и садржај трактата 

4.3. Предговор 

  4.3.1. Критика Птолемеја и утицај Алмагеста на Суфија 

  4.3.2. Суфијево виђење астрономије у његово доба и критика савременика 

  4.3.3. Самохвала научника и захвалница патрону 

4.4. Поглавља о сазвежђима 

  4.4.1. Наслови поглавља и имена сазвежђа  

4.4.2. Број сазвежђа и њихов редослед у трактату 

4.4.3. Илустрације – слике фигура сазвежђа 

4.4.4. Опис сазвежђа, небула и звезда 

4.4.5. Табеларни прикази астрономских података 

  4.5. Ал-урџуза о сазвежђима – Абдурахман Суфи као песник 

 

5. Општа терминологија  

5.1. Термин терминологија 

5.2. Развој терминологије као науке 



5.3. Однос темринологије са другим наукама 

6. Арапска терминологија 

6.1. Настанак и развој арапске темринологије  

6.2. Академије за језик и друге институције које се баве терминологијом 

6.3. Начини настанка термина у арапском језику 

 6.3.1. Употреба речи из научне традиције 

 6.3.2. Извођење речи – деривација 

 6.3.3. Контаминација 

 6.3.4. Термини страног порекла – адаптација, арабизација, калкирање 

7. Астрономска терминологија у арапском језику  

7.1. Творба и порекло астрономских термина у арапском језику 

 7.1.1. Арабљанска традиција 

7.1.2. Хеленистичка астрономија 

7.2. Назива звезда и небеских тела   

7.3. Терминологија у опису звезда и сазвежђа 

 7.3.1. Положај и однос са другим небеским  

 7.3.2. Одлике звезда и маглина 

 7.3.3. Терминологија звезданих каталога 

7.4. Употреба арапске астрономске терминологије у данашњој светској науци 

8. Транслација и транслитерација културолошких елемената 

8.1. Хеленистички митови у арапском свету 

8.2. Посматрање фигура сазвежђа кроз културолошку призму  

8.3. Преписи рукописа – еволуција икнографије сазвежђа кроз простор и време 

1. Речник астрономских термина 

2. Закључак 

3. Прилог I – Превод: Tрактат o fiksnim zvezdama 

4. Прилог II – Илустрације из различитих рукописа 

Остали прилози 
 

При свему томе, треба напоменути да ће сам истраживачки поступак и нова литература вероватно 

наметнути одређена одступања или допуне плана рада, као и назначених циљева и хипотеза. 

 

 

7. Методе истраживања 

Сам карактер рада утицаће на примену сложеног истраживачког поступка, у чијој основи ће, 

свакако бити аналитички поступак. Методологија назначена у пријави тезе у потпуности је 

усклађена са постављеним задацима, који обухватају ексцерпцију, дескрипцију и различите облике 

анализе корпуса – на пример компоненцијална анализа при класификовању лексема. Такође ће бити 

примењени и други аналитичко-интерпретативни поступци који ће се, свакако, наметнути током 

прикупљања и обраде грађе. 

 

VII ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

Свеобухватно представљање дела Трактат о фиксним звездама Абдурахмана Суфија персијског 

научника и астронома из 10 века, ексцерпција, класификација и вишестрана анализа астрономског 



терминолошког система у арапском језику, као и превод самог трактата, има пуно научно 

оправдање, уз нагласак да се оно по први пут обрађује у нашој арабистици. Значај овог рада је 

вишеструк. Установљавање принципа за стварање термина у класичном, као и у стандардном 

арапском језику, преко утврђених творбених образаца, односно морфолошка, семантичка и 

статистичка анализа творбених модела, представљају значајан допринос обради терминолошких 

проблема на теоријском плану, а састављање речника астрономске терминологије имаће и 

апликативан значај за нашу лингвистичку арабистику, културну историју Арапа и исламологију, као 

и за астрономију и сродне природне науке.  

Стога Комисија закључује да је тема коју је предложила ма Светлана Стругаревић, својом 

сложеношћу, мултидисциплинарношћи и интердисциплинарношћу, као и актуалношћу у нашој и у 

европској арабистици подобна за израду докторске дисертације  

На   основу   изнетог,   Комисија   предлаже   Наставно-научном већу   Филолошког   факултета 

Универзитета у Београду да донесе позитивну оцену о подобности кандидаткиње ма Светлане 

Стругаревић и предложене теме докторске дисертације Астрономска терминологија и домашај 

арапске астрономије у Трактату о фиксним звездама (Ṣuwar al-kawākib aṯ-ṯābita) Абдурахмана 

Суфија уз превод дела на српски језик, и да за ментора именује др Анђелку Митровић, редовног 

професора Филолошког факултета у Београду. 
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